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Welcome to the farmyard!

A new home? Shetland ponies Choccie and Biscuit think it’s a stupid idea! The boss has decided that 
they and all the other animals have to move. But something’s not quite right at the new farmyard: 
unnatural noises echo through the stable at night, and people in the village say there’s a ghost on the 
premises. Of course, Choccie has to go after it! It’s just as well he’s a Top Ghost Agent …

Das erste Abenteuer der beliebten Pferdebuch-Reihe „Die Haferhorde“ von Suza Kolb auf Englisch! 
Enjoy! 
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Kreative:

 Von Kindesbeinen an hat Suza Kolb Geschichten verfasst, die von Autorin:
frechen, wilden Heldinnen und Helden handelten – mit vier oder auch nur 
zwei Beinen. Aber das Schreiben blieb erst einmal ein Hobby für die im 
Rheinland geborene und mittlerweile nach Bayern ausgewanderte Suza Kolb. 
Jetzt formen sich die schrägen Abenteuer ihrer außergewöhnlichen Figuren 
zu Büchern. Die Ideen dazu findet Suza Kolb hauptsächlich in ihrer direkten 
Umgebung.

 Nina Dulleck, geboren 1975, ist Autorin und Illustratorin von Illustratorin:
Kinderbüchern. Wenn sie nicht gerade schreibt und zeichnet, hütet sie 
zusammen mit ihrem Mann eine wilde Horde von drei Kindern oder dreht 
lustige Clips rund ums Kinderbuch für ihren YouTube-Kanal.

 Jen Calleja ist Schriftstellerin und Übersetzerin. Sie hat mehr Übersetzerin:
als ein Dutzend Bücher für Erwachsene und Kinder aus dem Deutschen ins 
Englische übersetzt. 2019 wurde sie für ihre Übersetzung von Marion 
Poschmanns "Die Kieferninseln"für den Man Booker International Prize 
nominiert.
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Weitere Titel:

Die Haferhorde - Flausen im 
Schopf

Die Haferhorde - Volle Mähne! Die Haferhorde - Immer den 
Nüstern nach!

Die Haferhorde - Schmetterlinge 
im Ponybauch

Die Haferhorde - Stallpiraten 
ahoi!

Die Haferhorde - Hopp, hopp, 
hurra!
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Die Haferhorde - Huf über Kopf Die Haferhorde - So ein 
Fohlentheater!

Die Haferhorde - Süßer die Hufe 
nie klingen

Die Haferhorde - Für kein Heu 
der Welt

Die Haferhorde - Eins, zwei, 
Ponyzei!

Die Haferhorde - Jetzt geht's um 
die Möhre!
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Die Haferhorde - Das ist ja der 
Ponygipfel!

Die Haferhorde - Löschen im 
Galopp

Die Haferhorde - Volle 
Ponyfahrt voraus!

Die Haferhorde - Advent, 
Advent, ein Pony rennt!

Die Haferhorde - Märchenstund' 
hat Heu im Mund

Die Haferhorde - Pony bei die 
Fische
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Die Haferhorde - Gans schön 
gefährlich!

Die Haferhorde - Mit allen 
Ponywassern gewaschen

Die Haferhorde - Ponymut 
macht alles gut

Die Haferhorde - Ponypiloten 
heben ab

Mein Haferhorde-Freundebuch Die Haferhorde - Mein Jahr mit 
Schoko und Keks


